
                              

ПАМЯТЬ 

 

(Юмореска) 

Нужно было видеть, как бурно 

реагировал Беконяк на известие о том, что в 

одном из подведомственных ему 

предприятий работает некоторое время 

некий Мушлякевич. 

— Безобразие! — колотил он в 

сердцах ладонью по столу. — Я давно знаю 

этого типа! Нужно как можно скорее 

избавиться от него! 

Вызванный к Беконяку начальник 

отдела кадров начал было доказывать: 

— Мушлякевич — очень 

способный работник. Вряд ли мы сможем 

найти другого такого специалиста... 

— Рассчитать под каким бы то ни 

было предлогом! — окончательно решил 

Беконяк,— Много есть работников 

способных, найдем кого-нибудь на его 

место. 

Все было спокойно до тех пор, пока 

Беконяк не узнал, что Мушлякевич 

зачислен в штат соседнего предприятия. Эта 

новость как гром среди ясного дня поразила 

его. 

— Неужели вы не могли найти 

работника получше? — разговаривал по 

телефону Беконяк с новым начальником 

Мушлякевича. — Безусловно, я знаю его. 

Это — темная личность. Для пользы дела 

его нужно уволить. Это надо сделать 

именно сейчас, пока у него не окончился 

еще испытательный срок. 

Некоторое время Мушлякевич не 

мог най- 
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ти работу. Но когда, наконец, ему удалось 

найти одно подходящее место, благодаря 

«стараниям» Беконяка, он вынужден был 

вскоре распроститься и с ним. 

Имеющий большие связи Беконяк 

беспощадно преследовал Мушлякевича, что 

служило причиной потери им все новых и 

новых рабочих мест. 

Как-то раз я был невольным 

свидетелем их разговора. 

— Почему ты меня преследуешь 

все время? — в отчаянии спрашивал 

Беконяка Мушлякевич. — Я сознаю, что 

поступил тогда очень некрасиво, но ведь не 

могу же я раслачиваться за этот проступок 

на протяжении реей своей жизни! 

Беконяк без единого слова 

выставил его за дверь. 

Время от времени до меня 

доходили слухи о дальнейшей судьбе 

Мушлякевича. В последнее время он 

работал на разгрузке вагонов, но и там ему 

довольно быстро предложили освободить 

место. 

Однажды я откровенно спросил 

Беконяка: 

— Что собой представляет этот тип 

Мушлякевич? Он — аферист или 

преступник? 

— Если бы это было так, — 

возмутился Беконяк, — он во втором классе 

укусил меня за ухо! 

                                                            

Перевел с польского КАЗИМИР 

ЧЕРНЯТЕВИЧ. 



 


